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VERBAND I ASSOCIATION I A S S O C I AZI O IM E

POLITIK ü POLITIQUE POLÜVSCA

Ein Ja zum bestehenden Zentralvorstand und ein Nein
zum neuen Verfassungsartikel

Oui au comité central en place, non au nouvel article
constitutionnel

Riconfermato il Comitate centrale uscente, no al
nuovo articolo costituzionale

KRISTINA RUFF, PHYSiOSWISS

Am 5. April 2008 fand die

89. Delegiertenversammlung in

Fribourg statt. Der Rücktritt

von Beatrice Gross, die Wahl

des Zentralvorstands und die

bevorstehende Abstimmung
bildeten die Kernpunkte dieses

Anlasses.

Mit einem grossen Blumenstrauss
und einem herzlichen Dankeschön

verabschiedete Omega E. Huber

im Namen des Zentralvorstands die
zurücktretende Vizepräsidentin Gesundheit,

Beatrice Gross. Der Zentralvorstand

bedaure ihren Rücktritt, sei doch ihre

tiefgründige, unterstützende und

kameradschaftliche Art stets sehr geschätzt
worden. Dem ersten grossen Applaus
dieser 89. Delegiertenversammlung in

Fribourg folgte die Wahl des Zentralvorstands.

Wiedergewählt wurden alle

Kandidaten, die sich zur Wahl stellten.
Es sind dies Omega E. Huber,
Präsidentin, Annick Kundert, Vizepräsidentin
Gesundheit, Dominique Monnin,
Vizepräsident Bildung, Roland Paillex und

Marc Chevalier, Mitglieder des

Zentralvorstands. Doch sobald der
Zentralvorstand gewählt war, entfachte die

Diskussion darüber, ob die anspruchs-

Le 5 avril 2008 s'est tenue la

89e Assemblée des délégués à

Fribourg. Le départ de Beatrice

Gross, l'élection du Comité central

et la votation du 1er juin ont

été les points forts de cet événement.

C'j est avec un gros bouquet de

fleurs et de remerciements
qu'Oméga E. Huber a salué le départ
de Beatrice Gross, vice-présidente du

domaine de la Santé. Le Comité central

regrette sa démission; sa façon d'aller

au cœur des choses, sa disponibilité et
son attention à ses collègues étaient
très appréciés. A la première séance

d'applaudissements de cette 89e

Assemblée des délégués de Fribourg a

succédé l'élection du Comité central.

Tous les candidats en lice ont été
réélus: Omega E. Huber, présidente,
Annick Kundert, vice-présidente de
Domaine de la Santé, Dominique Monnin,

vice-président du Domaine de la

Formation, Marc Chevalier et Roland Paillex,

membres assesseurs. La discussion

s'est pourtant orientée sur la difficulté
éventuelle de traiter toutes les tâches
de l'Association à cinq. Cependant, comme

aucun autre candidat ne s'est pré-

II5 aprile 2008 si è svolta

!89° Assembled dei delegati a Fri-
borgo. La partenza di Beatrice

Gross, l'elezione del Comitato

centrale e la votazione del 1° giugno

sono stati ipuntiforti all'ordine

del giorno.

V

Econ un bel mazzo di fiori che Ome¬

ga E. Huber ha ringraziato Beatrice

Gross, vice présidente del Settore
Salute, che ha deciso di non richiedere
il rinnovo del mandato in seno al Comitato

centrale. Grazie alla sua disponibilité,

alla sua partecipazione attiva e alla

collaborazione con i colleghi, Beatrice

Gross ha lasciato un'impronta importante

e il Comitato centrale è molto dis-

piaciuto delle sue dimissioni. Dopo i

primi applausi di questa 89a Assemblea
dei delegati vi è stata l'elezione del

Comitato centrale. Tutti i candidati in lizza

sono stati rieletti: Omega E. Huber,

présidente, Annick Kundert, vice-presiden-
te del Settore Salute, Dominique Monnin,

vice-presidente del Settore Forma-

zione, Marc Chevalier e Roland Paillex,

membri. La discussione si è comunque
incentrata sulle difficoltà per svolgere
in cinque tutti i compiti dell'Associazio-

ne. Ciononostante, dato che nessun altro
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Der Zentralvorstand (von links): I Le Comité

central (de gauche): I II Comitato centrale Ida

sinistra): Roland Paillex, Annick Kundert,

Omega E. Huber, Marc Chevallier, Dominique
Monnin.

vollen Aufgaben zu fünft zu bewältigen
seien. Da sich allerdings keine weiteren

Mitglieder zur Verfügung stellten
und sich der Zentralvorstand mit dieser

Fünferkonstellation einverstanden erklärte,

beschlossen die Delegierten
einstimmig, dass der Zentralvorstand die

strategischen Aufgaben bis auf Weiteres

zu fünft erledigt.
Ebenfalls gewählt wurden die

Mitglieder der Berufsordnungskommission

(BOK). Es sind dies Simone Jenny
(bisher), Caroline Striebel (bisher) und

Bernhard Aebischer (neu). Die Wahl

des Vorsitzes der BOK wird erst nächstes

Jahr durchgeführt, da die Amtsdauer

jeweils für drei Jahre gilt.

In einem interessanten Kurzreferat

äusserte sich Juerg B. Reust, Leiter

Ambulante Versorgung von Santésuis-

se, zu den Wirtschaftlichkeitsverfahren
und sorgte damit für eine anschliessend

lebendige Frage- und
Diskussionsrunde (vgl. Artikel).

Die Wahl über die Abstimmungsparole
zur kommenden Abstimmung vom 1.

Juni 2008 zum neuen Verfassungsartikel

«Für Qualität und Wirtschaftlichkeit
in der Krankenversicherung» bildete

einen weiteren wichtigen Beschluss

der Delegiertenversammlung. Die

Delegierten bestätigten die Nein-Parole

ohne Gegenstimme und sprachen sich

somit gegen den neuen Verfassungsartikel

aus. Somit stellt sich physio-
swiss gegen die mögliche Aufhebung
des Kontrahierungszwangs und gegen
ein monistisches Finanzierungssystem.

Die nächste Delegiertenversammlung
findet am 27. März 2009 in Bern statt.

senté et que le Comité central s'est
déclaré d'accord avec cette option, les

délégués ont décidé à l'unanimité que
le Comité central accomplira son mandat

à cinq jusqu'à nouvel ordre.

La Commission de déontologie
devait réélire deux membres et remplacer

un départ. Simone Jenny (ancienne),

Caroline Striebel (ancienne) et
Bernhard Aebischer (nouveau) ont été
élus. Les mandats étant de trois ans,
l'élection du président de cette
Commission n'aura lieu que l'an prochain.

Juerg B. Reust, directeur des soins

ambulatoires chez Santésuisse, a

présenté un exposé sur les processus de

rentabilité suivi d'une discussion nourrie

avec la salle (cf. article).

Autre décision importante de

l'Assemblée des délégués, le choix de la

consigne pour la votation du 1er juin
2008 relative au nouvel article constitutionnel

«Pour la qualité et la rentabilité
de l'assurance maladie». Les délégués
se sont exprimés sans ambages contre
le nouvel article constitutionnel et
recommandent donc aux membres de

l'Association de voter et d'encourager
à voter «NON», physioswiss s'oppose
à l'éventuelle levée de l'obligation de

contracter et à un système de financement

moniste des hôpitaux.

La prochaine Assemblée des délégués
se tiendra le 27 avril 2009 à Berne.

candidato si era proposto per una cari-

ca in seno al CC e che quest'ultimo si

era espresso a favore di questa opzione,
i delegati hanno votato all'unanimità la

composizione del Comitato centrale a

cinque membri fino a nuovo ordine.
La Commissione deontologica dove-

va poi rieleggere due membri e rimpiaz-

zarne un terzo. Sono stati eletti: Simone

Jenny (candidata uscente), Caroline

Striebel (candidata uscente) e Bernhard

Aebischer (nuovo). Dato che la durata

dei mandati è di tre anni, l'elezione del

présidente avrà luogo l'anno prossimo.
Juerg B. Reust, direttore delle pre-

stazioni ambulatoriali presso Santé-

suisse, ha poi presentato un esposto
sui processi di ineconomicità alla quale
è seguita un'animata discussione in

sala (cf. articolo).

Altra decisione importante presa dal

consesso riguardava la votazione del 1°

giugno 2008 relativa al nuovo articolo

costituzionale «Per qualité ed economi-

cità nell'assicurazione malattia». All'unanimità,

i delegati si sono espressi contro
il nuovo articolo costituzionale raccoman-
dando ai membri dell'Associazione e ai

pazienti di votare NO. physioswiss è

contraria all'abolizione dell'obbligo di

contrarre e al finanziamento monistico

degli ospedali.

La prossima Assemblea dei delegati si

terrà il 27 aprile 2009 a Berna.
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Santésuisse nahm vor den

Delegierten zu den

Wirtschaftlichkeitsprüfungen Stellung

Juerg B. Reust, Leiter Ambulante Versorgung

bei Santésuisse, wusste natürlich,

dass seine Ideen nicht gut ankommen
bei den versammelten Delegierten. Denn

der Unmut unter den Physiotherapeuten,

die unter den Wirtschaftlichkeitsprüfungen

der Santésuisse bei den Ärzten

leiden, ist gross: Es gibt Ärzte, die

als Konsequenz keine Physiotherapie
mehr verschreiben, oder gar vom
Physiotherapeuten Rückforderungen
verlangen. Reust hingegen vertrat mit
folgenden Worten die Santésuisse: «Wir

glauben nicht, dass die Physiotherapie

negativ betroffen ist.»

Reust legte das Verfahren der

Wirtschaftlichkeitsprüfung bei den Ärzten

dar: Die Überprüfung soll vor allem
präventiv wirken und wirtschaftliches
Arbeiten bei den Ärzten fördern.

Notwendige und sinnvolle Behandlungs-
massnahmen sollen dabei nicht reduziert

werden.
Konkret überprüft Santésuisse beim

Arzt die Durchschnittskosten pro Erkrankten:

Darunterfallen die direkten Arztkosten

(inkl. bildgebende Verfahren),

Medikamentenkosten, Laboraufwendungen
und die veranlasste Physiotherapie. Die

Physiotherapie, so Reust, sei unter den

paramedizinischen Therapien der einzige

massgebliche Kostenaufwand bei den
Ärzten. Es sei zwar «politisch störend»,
dass nur die Physiotherapie unter die

Kontrolle falle, nicht aber die Ergotherapie
oder etwa Ernährungsberatungen, doch

statistisch sei es das einzig Sinnvolle.

Der durchschnittliche Leistungserbringer

arbeitet gut

Wer als Arzt in den Gesamtkosten 133

Prozent über dem Index liegt, das

heisst verglichen mit derselben

Fachgruppe innerhalb der Schweiz, ist für
Santésuisse auffällig. Die Anova-Metho-

de, welche für die Berechnung einge-

Santésuisse prend position sur
les vérifications d'économicité
devant les délégués

Juerg B. Reust, directeur des prestations
ambulatoires chez Santésuisse, savait

naturellement que ses idées ne seraient

pas bien accueillies par les délégués de

physioswiss. En effet, le désarroi des

physiothérapeutes qui pâtissent
sévèrement des mesures d'économicité

que Santésuisse met en œuvre auprès
des médecins est grand: suite à ces

mesures, certains médecins ne prescrivent

plus de physiothérapie, ou exigent
même des remboursements de la part
des physiothérapeutes. M. Reust a

défendu la politique de Santésuisse:

«Nous ne croyons pas que la physiothérapie

soit touchée négativement.»
M. Reust a présenté la procédure de

vérification d'économicité appliquée aux

médecins: ce contrôle doit avant tout être

préventif et encourager les médecins à

travailler en maîtrisant les coûts. Il n'est

pas question de réduire des mesures de

traitement indispensables ou pertinentes.

Concrètement, Santésuisse vérifie
les coûts moyens par patient générés

par les médecins. Il s'agit en fait des

coûts directs du médecin, procédure
de diagnostic incluse, des coûts des

médicaments, des analyses et des

prescriptions de physiothérapie. Selon M.

Reust, parmi les thérapies paramédicales,

la physiothérapie est la seule qui

occasionne des dépenses notables
chez les médecins. Il est certes
«politiquement incorrect» que la physiothérapie

soit la seule mesure à faire l'objet
de ce contrôle alors que l'ergothérapie
ou les conseils en diététique en sont

exemptes, toutefois d'un point de vue

statistique, cette décision est fondée.

Dans l'ensemble, les prestataires
de services travaillent
consciencieusement

Les médecins dont les coûts totaux
comparés au même groupe profession-

Santésuisse présenta ai
delegati i criteri per la verifica

deU'ineconomicità

Juerg B. Reust, direttore delle prestazioni

ambulatoriali presso Santésuisse, sapeva
benissimo che le sue dichiarazioni non

sarebbero state ben accolte da parte dei

delegati di physioswiss. In effetti, è grande

l'indignazione dei fisioterapisti che su-

biscono drammaticamente le misure di

economicità messe in atto da parte di

Santésuisse verso i medici: a seguito di

questo modo di procedere, molti medici

non prescrivono più sedute di fisioterapia

0 esigono addirittura dei rimborsi da parte

dei fisioterapisti. M. Reust ha difeso
la politica di Santésuisse: «Non crediamo

che la fisioterapia venga toccata negati-

vamente dal nostra modo di procedere.»
M. Reust ha presentato la procedura

per la verifica d'ineconomicità appli-

cata ai medici: questo controllo deve

essere in primo luogo preventivo e in-

coraggiare i medici a lavorare control-

lando i costi. Non è accettabile che ven-

gano ridotte delle misure terapeutiche
indispensabili o pertinenti.

In modo concreto, Santésuisse verifica

i costi medi per paziente generati
dai medici. In particolare, si tratta dei

costi diretti del medico, incluse le

procedure di diagnostics, il costo dei medi-

camenti, delle analisi di laboratorio e

delle prescrizioni di fisioterapia. Secon-

do M. Reust, tra le varie terapie parame-
diche, la fisioterapia è la sola che incide

in modo rilevante nel computo dei costi

indiretti dei medici. È certamente «poli-

ticamente non corretto» che la fisioterapia

sia la sola misura che venga conteg-
giata mentre, ad esempio, l'ergoterapia
e gli interventi dei dietisti ne sono esclu-

si. Da un punto di vista statistico perô,

questa decisione è più che giustificata.

La maggioranza dei medici
lavora coscienziosamente

1 medici vengono confrontati con i col-

leghi dello stesso gruppo professiona-
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setzt wird, berücksichtigt dabei
automatisch Alter, Geschlecht und Kanton

der Patienten, Liegt keine Praxisbesonderheit

vor, so kommt es zu einem

Warnbrief an den Arzt und ein Verfahren

wird eingeleitet. Bei hohen

Physiotherapiekosten wird auch beim Arzt

nachgefragt, ob diese gerechtfertigt
seien. Santésuisse schaut aber nur die

Gesamtkosten an, um zu eruieren, ob

ein Arzt «überarztet». Stehen beispielsweise

hohe Physiotherapiekosten
tiefen Medikamentenkosten gegenüber,

fällt ein Arzt gar nicht auf. Der
durchschnittliche Leistungserbringer arbeitet

gut und nach dem Gesetz, so Reust.

Gibt es ein Verfahren, so liege meist
eine Überarztung vor.

Ziel der Überprüfungen ist es,

wirtschaftliches Arbeiten zu fördern.

Physiotherapie ist kostengünstiger als der

Arzt selber oder eine Spitaleinweisung.
Falls sie adäquat verordnet wird, ist sie

also wirtschaftlich, wie Reust ausführte.

Werden notwendige Therapien
unterlassen, fallen nachher wieder teure
Arztkosten an. Der Santésuisse-Vertre-

ter bezeichnet es deshalb als «falsche

Kurzschlussreaktion», wenn ein Arzt

wegen seinen zu hohen Durchschnittskosten

keine Physiotherapie mehr
verordnet. Reust kreidete aber auch unnötige

Therapien an: «Es wird auch oft
eine Gefälligkeitsphysiotherapie
verschrieben», er denkt da an Wellnesstherapien

und Massagen.

Juerg B. Reust, Santésuisse.

nel en Suisse dépassent l'indice de 33%

sont examinés par Santésuisse. La

méthode Anova utilisée dans le calcul

prend l'âge, le sexe et le canton de

résidence des patients automatiquement
en compte. Si le cabinet ne présente

pas de particularité, un courrier
d'avertissement est envoyé au médecin et
une procédure est engagée. Si les coûts
de la physiothérapie qu'il prescrit sont
élevés, le médecin est prié de s'expliquer

sur la pertinence de ces prescriptions.

Santésuisse ne regarde toutefois

que les coûts globaux pour déterminer
si un médecin «prescrit trop». Si les

coûts de physiothérapie sont élevés
mais que les coûts de médicaments

sont bas, le médecin n'éveillera pas
l'attention. Dans l'ensemble, les

prestataires de services travaillent
consciencieusement et conformément à la

législation. Si une procédure est engagée,

c'est que le médecin établit la plupart
du temps des prescriptions abusives.

L'objectif de ces contrôles est

d'encourager l'économicité. La physiothérapie

est moins coûteuse que les honoraires

du médecin lui-même ou qu'une
hospitalisation. Lorsqu'elle est prescrite
à bon escient, elle est économique, a

ajouté M. Reust. Si les traitements
nécessaires ne sont pas dispensés, les

coûts médicaux qui s'ensuivront seront

encore plus élevés. Le représentant de
Santésuisse estime par conséquent que
si un médecin renonce à prescrire de la

physiothérapie parce que ses coûts

moyens sont trop élevés, c'est «une

réaction irréfléchie» et une erreur. M.

Reust a toutefois accusé les médecins
de prescrire des thérapies inutilement:
«Le médecin prescrit aussi très
souvent une physiothérapie pour faire

plaisir à son patient», dit-il en

évoquant des thérapies de bien-être et
des massages.

La physiothérapie est un peu
sous surveillance

Juerg B. Reust a attiré l'attention sur le

fait que les prescriptions sont parfois

le. Coloro che hanno dei costi medi to-
tali superiore del 30% all'indice di 100,

vengono esaminati da Santésuisse. Il

metodo Anova utilizzato nel calcolo

prende automaticamente in conto l'età,
il sesso e il cantone di residenza dei

pazienti. Se lo studio medico non
présenta casi particolari e complessi, viene

inviata una lettera d'avvertimento e viene

aperta una procedura. Se i costi délia

fisioterapia prescritta sono elevati, il

medico deve giustificare la pertinenza
di queste prescrizioni. Per determinare

se un medico «prescrive troppo», Santésuisse

confronta perö solo i costi globali.

Se i costi per la fisioterapia sono elevati

ma quelli dei medicamenti no, allora il

medico verrà considerato in regola. Nel

complesso, la maggioranza dei medici

lavora coscienziosamente e in modo

conforme alla legge. Se viene avviata

una procedura, significa che il medico
abusa delle prescrizioni.

L'obiettivo di questi controlli è di in-

coraggiare l'economicità delle prestazio-
ni. La fisioterapia è meno costosa del-

l'onorario del medico o di un'ospedaliz-
zazione. Quando viene prescritta in

maniera corretta, è sicuramente economica

- ha aggiunto M. Reust. Se trattamenti
necessari non vengono prescritti, allora
i costi che seguiranno saranno più
elevati. Il rappresentante di Santésuisse

definisce corne errore grave il rifiuto o

la rinuncia del medico a prescrivere
délia fisioterapia perché i suoi costi medi

sono elevati. M. Reust ha anche ac-

cusato i medici di prescrivere inutilmen-

te delle prestazioni: «Moite volte il

medico prescrive délia fisioterapia solo per
assecondare il paziente», citando ad

esempio, le terapie legate al benessere

e il massaggio.

Sorvegliare l'economicità délia
fisioterapia

Juerg B. Reust ha anche sottolineato

come, a volte, le prescrizioni siano poco
economiche, citando ad esempio il fatto
di prescrivere sempre il numéro
massimo di sedute per ciclo. Il signor
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Unter Beobachtung

Juerg B. Reust machte darauf aufmerksam,

dass auch Leistungen auf

Verordnung unwirtschaftlich durchgeführt
werden können, zum Beispiel, wenn
die maximale Sitzungszahl prinzipiell

ausgenützt wird. Santésuisse wird nicht

direkt gegen die Physiotherapeuten
vorgehen, beruhigte Reust. Aber unter
einer gewissen Beobachtung sei die

Physiotherapie schon, und er verwies
auf ein Pilotprojekt in Basel. Darin wird

gemeinsam mit den Physiotherapeuten

geschaut, was überhaupt sinnvoll wäre,

um die Wirtschaftlichkeit bei

Physiotherapeuten zu überprüfen.

Losgelöst von Wirtschaftlichkeitsüberprüfungen

gebe es auch einen
Trend in mehreren europäischen
Ländern, dass weniger Physiotherapie
verschrieben wird. Reust wies die

Physiotherapeuten an, die gesellschaftlichen
Entwicklungen zu beachten, und auch

privatwirtschaftlich zu denken.

Die Delegierten stellten dem Santé-

suisse-Vertreter viele kritische Fragen.

Auf den Hinweis, es müsse auch der

Outcome angeschaut werden, nicht

nur der Kostenaufwand, wand Reust

den paramedizinschen Berufen ein

Kränzchen: Sie sind in der Qualitätssicherung

den Ärzten voraus, (bc)

Beatrice Gross verabschiedet
sich nach drei Jahren aus dem

Zentralvorstand, physioactive
befragte die ehemalige
Vizepräsidentin Gesundheit.

physioactive Bleiben Sie der

Physiotherapie - und insbesondere

physioswiss - weiterhin verbunden?
Beatrice Gross: Ich bleibe selbstverständlich

weiterhin Mitglied. Andererseits

bin ich durch meine Dissertation

der Physiotherapie stark verbunden.
Darin wird das Recht der selbständigen
nichtärztlichen Medizinalpersonen be-

délivrées de manière peu économique,
lorsque l'on prescrit systématiquement
le nombre maximum de séances, par

exemple. Santésuisse ne s'attaquera pas

directement aux physiothérapeutes, a

rassuré M. Reust. Néanmoins, la

physiothérapie est tout de même un peu

sous surveillance. Il a évoqué un projet-
pilote mené à Bâle. Santésuisse cherche,

avec le concours de physiothérapeutes,

les moyens adéquats pour vérifier
l'économicité des physiothérapeutes.

Loin des vérifications d'économi-

cité, plusieurs pays européens témoignent

d'une tendance à prescrire moins
de physiothérapie. M. Reust a engagé
les physiothérapeutes à observer les

évolutions sociales et à penser économique,

également sur le plan privé.

Les délégués ont posé de nombreuses

questions critiques au représentant de

Santésuisse. À la suggestion de se

pencher aussi sur les résultats obtenus

et de ne pas se limiter uniquement à la

question des coûts, M. Reust a adressé

un compliment aux professions paramédicales:

elles devancent de loin les

médecins sur le plan de l'assurance qualité.

(bc)

Reust ha comunque rassicurato che

Santésuisse non prenderà prowedi-
menti contro i fisioterapisti, anche se

continuerà a sorvegliare l'economicità
délia fisioterapia.

Evocando un progetto pilota in atto a

Basilea, il signor Reust ha riferito corne

Santésuisse, in collaborazione con dei

fisioterapisti, stia cercando i mezzi ade-

guati per verificare l'economicità délia

fisioterapia. Anche in altre nazioni,

comunque, si registra una diminuzione
delle prescrizioni di sedute fisioterapiche,

pur non avendo controlli di ineconomi-
cità come in Svizzera. Il rappresentante
di Santésuisse ha invitato i fisioterapisti
ad osservare le evoluzioni sociali e pen-
sare in modo economico, sul piano
professionale come su quello personale. I

delegati hanno poi inoltrato differenti
domande critiche al signor Reust. All'in-

vito di osservare anche i risultati otte-
nuti dalle terapie e di non soffermarsi
solo all'aspetto economico, il signor
Reust si è complimentato con le

profession pararmediche, asserendo che

quest'ultime sono indubbiamente in

avanti rispetto ai medici per quel che

riguarda l'assicurazione délia qualité, (bc)

Die 89. Delegiertenversammlung in Fribourg. I La 89° Assemblée à Fribourg. I L' 89" Assembla dei

delegati a Friborgo.
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P O L I! TO K FOLD IQUE I POLITICA

Beatrice Gross

handelt, die auf Anordnung des Arztes

Leistungen zu Lasten der Grundversicherung

erbringen. Dazu gehören die

Logopädinnen, die Ergotherapeutlnnen,
die Spitex, die Ernährungs- und
Diätberaterinnen. Die Physiotherapeutinnen
bilden als grösste Leistungserbringergruppe

den Schwerpunkt.

physioactive Wie beurteilten Sie

die Arbeit im Zentralvorstand?
Es herrschte eine gute Atmosphäre. Die

Zusammenarbeit war stets sachbezogen

und konstruktiv.

physioactive Worauf sind Sie

besonders stolz?
Das sind die Frequently Asked Questions

(FAQ), die wir zum Tarif ausgearbeitet

haben, eine Dienstleistung für

Mitglieder'. Einige Projekte wie die

Anpassung des Leistungskatalogs an die

moderne Terminologie und die Lösung

des Angestelltenproblems konnte ich

leider nicht zu Ende führen.

physioactive Was hat Sie besonders

beeindruckt?
Die Komplexität des Gesundheitsrechts.

Die Physiotherapie wird durch so viele

Akteure beeinflusst. Da braucht es eine

langfristige Strategie, um Lösungen zu

finden und Ziele zu erreichen, (kr)

Après trois années passées
au Comité central, Beatrice
Gross, vice-présidente du
Domaine de la Santé, donne
sa démission, physioactive
l'a rencontrée.

physioactive Continuerez-vous à

être liée à la physiothérapie, en

particulier à physioswiss?
Beatrice Gross: Bien entendu, je reste
membre de physioswiss. D'autre part,

je suis très intimement liée à la

physiothérapie par ma thèse de doctorat. J'y
traite du droit des soignants indépendants

non-médecins qui réalisent, à la

demande du médecin, des prestations
à charge de l'assurance de base. Il s'agit
des ergothérapeutes, des logopèdes,
des nutritionnistes et diététiciens, de

Spitex et des physiothérapeutes qui

représentent le groupe de prestataires le

plus nombreux.

physioactive Comment trouvez-
vous le travail au Comité central?
Il y règne une bonne ambiance. La

coopération a toujours été pertinente et
constructive.

physioactive De quoi êtes-vous

particulièrement fière?
Du FAQ que nous avons réalisé sur le

tarif, un service pour les membres1. Je

n'ai malheureusement pas pu mener à

terme certains projets comme l'adaptation

du catalogue de prestations à la

terminologie moderne et la résolution
des problèmes des employés.

physioactive Qu'est-ce qui vous a

particulièrement marquée?
La complexité du droit de la Santé. La

physiothérapie est sous l'influence de

tant d'acteurs. Il va falloir une stratégie
à long terme pour trouver des solutions

et atteindre les objectifs fixés, (kr)

Dopo tre anni passati ne!
Comitate) centrale, Beatrice
Gross, vice-presidente del
Settore Salute, ha rassegnato
le sue dimissioni. physioactive
l'ha incontrata.

physioactive Continuerà ad essere
legata alla fisioterapia e in particolar
modo a physioswiss?
Beatrice Gross: Certamente, continuerö

a restare membro di physioswiss. D'al-

tronde, la mia tesi di dottorato verteva sul-

la fisioterapia, dove ho approfondito il di-

ritto degli operatori sanitari paramedical

indipendenti che realizzano, su prescrizio-

ne medica, delle prestazioni a carico del-

l'assicurazione di base. Tra i vari operatori
che operano su prescrizione vi sono gli

ergoterapisti, i logopedisti, i nutrizionisti

e i dietisti, Spitex e i fisioterapisti che rap-

presentano il gruppo più numeroso.

physioactive Come trovate il lavo-

ro aM'interno del Comitato centrale?
All'interno del Comitato centrale è sem-

pre regnato un buon feeling. La coopera-
zione è stata pertinente e costruttiva.

physioactive Di cosa va veramente
fiera?
Del FAQ che abbiamo realizzato sulle

tariffe, un servizio molto utile per i mem-
bri'. Purtroppo non ho potuto terminare
alcuni progetti quali l'adattamento del

catalogo delle prestazioni alla termino-

logia moderna e il problema legato ai

fisioterapisti dipendenti.

physioactive Da cosa è rimasta
stupita?
Soprattutto délia complessità del diritto
sanitario. La fisioterapia si trova sotto
l'influenza di differenti attori, per que-
sto bisogna studiare una strategia a lungo

termine per trovare le soluzioni adatte e

raggiungere gli obiettivi prefissati. (kr)

)ie FAQ finden eingeloggte Mitglieder auf der

Vebsite www.physioswiss.ch unter Services.

1 La FAQ est accessible aux membres inscrits

sur le site web www.physioswiss.ch dans la

nartie .Services

1 Le FAQ sono accessibili ai membri iscritti sotto

www.physioswiss.ch nel settore Servizi.
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